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Chapter 3

Spanish Interlinear
Reference: Reina Valera 1909

אמֶר1 וַתֹּ֥
Y–dijo
H0559

לָ֖הּ
a–ella

י נָעֳמִ֣
Noami
H5281

חֲמוֹתָ֑הּ
su–suegra
H2545

י בִּתִּ֞
hija–mía
H1323

א ֹ֧ הֲל
acaso–no
H3808

אֲבַקֶּשׁ־
buscaré
H1245

לָךְ֛
para–ti

מָנ֖וֹחַ
reposo
H4494

ר אֲשֶׁ֥
que

יטַב־ יִֽ
sea–bueno
H3190

ךְ׃ לָֽ
para–ti

Y DÍJOLE su suegra Noemi: Hija mía, ¿no te tengo de buscar descanso, que te sea bueno?

ה2 וְעַתָּ֗
Y–ahora
H6258

א ֹ֥ הֲל
acaso–no
H3808

֙ עַז בֹ֙
Boaz
H1162

נוּ דַעְתָּ֔ מֹֽ
nuestro–pariente
H4130

ר אֲשֶׁ֥
con–quien

הָיִ֖ית
estuviste
H1961

אֶת־
con
H0854

נַעֲרוֹתָ֑יו
sus–siervas
H5291

הִנֵּה־
he–aquí
H2009

ה֗וּא
él
H1931

זֹרֶ֛ה
aventando
H2219

אֶת־
a
H0853

גֹּ֥רֶן
era–de
H1637

ים הַשְּׂעֹרִ֖
las–cebadas
H8184

יְלָה׃ הַלָּֽ
esta–noche
H3915

¿No es Booz nuestro pariente, con cuyas mozas tú has estado? He aquí que él avienta esta noche la parva de las 
cebadas.

׀וְרָחַצְ֣תְּ 3
Y–te–lavarás
H7364

כְתְּ וָסַ֗
y–te–ungirás
H5480

מְתְּ וְשַׂ֧
y–pondrás

]שמלתך[
[tus–vestidos]
H8071

)שִׂמְלֹתַ֛יִךְ(
tus–vestidos
H8071

עָלַ֖יִךְ
sobre–ti

]וירדתי[
[y–bajaré]
H3381

דְתְּ( )וְיָרַ֣
y–bajarás
H3381

הַגֹּ֑רֶן
la–era
H1637

אַל־
no
H0408

תִּוָּדְעִי֣
te–des–a–conocer
H3045

ישׁ לָאִ֔
al–hombre
H0376

עַ֥ד
hasta
H5704

כַּלֹּת֖וֹ
terminar–él
H3615

ל לֶאֱכֹ֥
de–comer
H0398

וְלִשְׁתּֽוֹת׃
y–de–beber
H8354

Te lavarás pues, y te ungirás, y vistiéndote tus vestidos, pasarás á la era; mas no te darás á conocer al varón 
hasta que él haya acabado de comer y de beber.

י4 וִיהִ֣
Y–será
H1961

בְשָׁכְב֗וֹ
cuando–se–acueste
H7901

֙ וְיָדַעַ֙תְּ
y–sabrás
H3045

אֶת־
a
H0853

הַמָּקוֹם֙
el–lugar
H4725

ר אֲשֶׁ֣
que

יִשְׁכַּב־
se–acueste
H7901

ם שָׁ֔
allí
H8033

וּבָ֛את
y–vendrás
H0935

ית וְגִלִּ֥
y–descubrirás
H1540

יו מַרְגְּלֹתָ֖
sus–pies
H4772

]ושכבתי[
[y–me–acostaré]
H7901

)וְשָׁכָבְ֑תְּ(
y–te–acostarás
H7901

וְהוּא֙
y–él
H1931

יַגִּ֣יד
dirá
H5046

ךְ לָ֔
a–ti

אֵ֖ת
lo
H0853

ר אֲשֶׁ֥
que

ׂין׃     תַּעַשִֽ
harás

Y cuando él se acostare, repara tú el lugar donde él se acostará, é irás, y descubrirás los pies, y te acostarás allí; y 
él te dirá lo que hayas de hacer.

אמֶר5 וַתֹּ֖
Y–dijo
H0559

אֵלֶי֑הָ
a–ella
H0413

ל כֹּ֛
todo
H3605

אֲשֶׁר־
lo–que

י תֹּאמְרִ֥
digas
H0559

)אֵלַ֖י(
a–mí
H0413

ׂה׃ עֱשֶֽ אֶֽ
haré

Y le respondió: Haré todo lo que tú me mandares.
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רֶד6 וַתֵּ֖
Y–bajó
H3381

הַגֹּ֑רֶן
la–era
H1637

עַשׂ וַתַּ֕
e–hizo

ל כְּכֹ֥
conforme–a–todo
H3605

אֲשֶׁר־
lo–que

תָּה צִוַּ֖
ordenó
H6680

הּ׃ חֲמוֹתָֽ
su–suegra
H2545

Descendió pues á la era, é hizo todo lo que su suegra le había mandado.

אכַל7 וַיֹּ֙
Y–comió
H0398

עַז בֹּ֤
Boaz
H1162

֙ וַיֵּשְׁתְּ
y–bebió
H8354

וַיִּיטַב֣
y–se–alegró
H3190

לִבּ֔וֹ
su–corazón

א ֹ֕ וַיָּב
y–vino
H0935

ב לִשְׁכַּ֖
a–acostarse
H7901

בִּקְצֵה֣
al–extremo–de

הָעֲרֵמָה֑
el–montón
H6194

א ֹ֣ וַתָּב
y–vino
H0935

ט בַלָּ֔
en–secreto
H3909

וַתְּגַל֥
y–descubrió
H1540

יו מַרְגְּלֹתָ֖
sus–pies
H4772

ב׃ וַתִּשְׁכָּֽ
y–se–acostó
H7901

Y como Booz hubo comido y bebido, y su corazón estuvo contento, retiróse á dormir á un lado del montón. 
Entonces ella vino calladamente, y descubrió los pies, y acostóse.

8֙ וַיְהִי
Y–sucedió
H1961

י בַּחֲצִ֣
a–mitad–de
H2677

יְלָה הַלַּ֔
la–noche
H3915

ד וַיֶּחֱרַ֥
y–tembló
H2729

ישׁ הָאִ֖
el–hombre
H0376

וַיִּלָּפֵת֑
y–se–volvió
H3943

וְהִנֵּ֣ה
y–he–aquí
H2009

ה אִשָּׁ֔
mujer
H0802

שֹׁכֶ֖בֶת
acostada
H7901

יו׃ מַרְגְּלֹתָֽ
a–sus–pies
H4772

Y aconteció, que á la media noche se estremeció aquel hombre, y palpó: y he aquí, la mujer que estaba acostada 
á sus pies.

וַיֹּ֖אמֶר9
Y–dijo
H0559

מִי־
quién
H4310

אָתּ֑  
tú

אמֶר וַתֹּ֗
y–dijo
H0559

֙ אָנֹכִי
yo
H0595

ר֣וּת
Rut
H7327

ךָ אֲמָתֶ֔
tu–sierva
H0519

וּפָרַשְׂתָּ֤
y–extenderás
H6566

֙ כְנָפֶךָ֙
tu–ala
H3671

עַל־
sobre

אֲמָתְ֣ךָ֔
tu–sierva
H0519

י כִּ֥
porque

גֹאֵ֖ל
redentor

תָּה׃ אָֽ
tú

Entonces él dijo: ¿Quién eres? Y ella respondió: Yo soy Ruth tu sierva: extiende el borde de tu capa sobre tu 
sierva, por cuanto eres pariente cercano.

אמֶר10 וַיֹּ֗
Y–dijo
H0559

ה בְּרוּכָ֙
bendita
H1288

אַ֤תְּ
tú

יהוָה֙ לַֽ
de–Yahweh
H3068

י בִּתִּ֔
hija–mía
H1323

הֵיטַ֛בְתְּ
mejoraste
H3190

ךְ חַסְדֵּ֥
tu–bondad

הָאַחֲר֖וֹן
la–última
H0314

מִן־
más–que

הָרִאשׁ֑וֹן
la–primera
H7223

לְבִלְתִּי־
al–no
H1115

כֶת לֶ֗
ir
H3212

֙ אַחֲרֵי
tras

ים חוּרִ֔ הַבַּ֣
los–jóvenes
H0970

אִם־
sea

ל דַּ֖
pobre
H1800

וְאִם־
o–sea

ׁיר׃ עָשִֽ
rico
H6223

Y él dijo: Bendita seas tú de Jehová, hija mía; que has hecho mejor tu postrera gracia que la primera, no yendo 
tras los mancebos, sean pobres ó ricos.

ה11 וְעַתָּ֗
Y–ahora
H6258

֙ בִּתִּי
hija–mía
H1323

אַל־
no
H0408

י ירְאִ֔ תִּ֣
temas
H3372

ל כֹּ֥
todo
H3605

אֲשֶׁר־
lo–que

י תֹּאמְרִ֖
digas
H0559

עֱשֶׂה־ אֶֽ
haré

ךְ לָּ֑
para–ti

י כִּ֤
porque

֙ יוֹדֵעַ֙
sabe
H3045

כָּל־
toda
H3605

עַר שַׁ֣
puerta–de
H8179

י עַמִּ֔
mi–pueblo

י כִּ֛
que

שֶׁת אֵ֥
mujer–de
H0802

יִל חַ֖
valor
H2428

תְּ׃ אָֽ
tú

Ahora pues, no temas, hija mía: yo haré contigo lo que tú dijeres, pues que toda la puerta de mi pueblo sabe que 
eres mujer virtuosa.
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וְעַתָּה12֙
Y–ahora
H6258

י כִּ֣
que

אָמְנָ֔ם
verdad
H0551

י כִּ֥
que

]אם[
[si]

גֹאֵ֖ל
redentor

כִי אָנֹ֑
yo
H0595

וְגַם֛
y–también
H1571

יֵשׁ֥
hay
H3426

גֹּאֵ֖ל
redentor

קָר֥וֹב
más–cercano
H7138

נִּי׃ מִמֶּֽ
que–yo

Y ahora, aunque es cierto que yo soy pariente cercano, con todo eso hay pariente más cercano que yo.

׀לִ֣ינִי 13
Pasa–la–noche

יְלָה הַלַּ֗
esta–noche
H3915

וְהָיָה֤
y–será
H1961

בַבֹּקֶ֙ר֙
en–la–mañana
H1242

אִם־
si

יִגְאָלֵ֥ךְ
te–redime

טוֹב֙
bueno

ל יִגְאָ֔
redimirá

וְאִם־
y–si

א ֹ֙ ל
no
H3808

ץ יַחְפֹּ֧
quiere

אֳלֵךְ֛ לְגָֽ
redimirte

יךְ וּגְאַלְתִּ֥
y–te–redimiré

כִי אָנֹ֖
yo
H0595

חַי־
vive

יְהוָה֑
Yahweh
H3068

י שִׁכְבִ֖
acuéstate
H7901

עַד־
hasta
H5704

קֶר׃ הַבֹּֽ
la–mañana
H1242

Reposa esta noche, y cuando sea de día, si él te redimiere, bien, redímate; mas si él no te quisiere redimir, yo te 
redimiré, vive Jehová. Descansa pues hasta la mañana.

ב14 וַתִּשְׁכַּ֤
Y–se–acostó
H7901

]מרגלתו[
[a–sus–pies]
H4772

)מַרְגְּלוֹתָיוֹ֙        (
a–sus–pies
H4772

עַד־
hasta
H5704

קֶר הַבֹּ֔
la–mañana
H1242

קָם וַתָּ֕
y–se–levantó

]בטרום[
[antes]
H2958

)בְּטֶ֛רֶם(
antes–de
H2962

יר יַכִּ֥
reconocer

ישׁ אִ֖
hombre
H0376

אֶת־
a
H0853

רֵעֵה֑וּ
su–compañero
H7453

וַיֹּא֙מֶר֙
y–dijo
H0559

אַל־
no
H0408

ע יִוָּדַ֔
sea–conocido
H3045

כִּי־
que

אָה בָ֥
vino
H0935

ה הָאִשָּׁ֖
la–mujer
H0802

רֶן׃ הַגֹּֽ
la–era
H1637

Y después que reposó á sus pies hasta la mañana, levantóse, antes que nadie pudiese conocer á otro. Y él dijo: 
No se sepa que haya venido mujer á la era.

אמֶר15 וַיֹּ֗
Y–dijo
H0559

בִי הָ֠
da
H3051

חַת הַמִּטְפַּ֧
el–manto
H4304

אֲשֶׁר־
que

עָלַיִ֛ךְ
sobre–ti

חֳזִי־ וְאֶֽ
y–sostén
H0270

בָ֖הּ
en–él

אחֶז וַתֹּ֣
y–sostuvo
H0270

הּ בָּ֑
en–él

וַיָּ֤מָד
y–midió
H4058

שֵׁשׁ־
seis–de
H8337

שְׂעֹרִים֙
cebadas
H8184

וַיָּ֣שֶׁת
y–puso
H7896

יהָ עָלֶ֔
sobre–ella

א ֹ֖ וַיָּב
y–entró
H0935

יר׃ הָעִֽ
la–ciudad

Después le dijo: Llega el lienzo que traes sobre ti, y ten de él. Y teniéndolo ella, él midió seis medidas de cebada, 
y púsoselas á cuestas: y vínose ella á la ciudad.

וַתָּבוֹא16֙
Y–vino
H0935

אֶל־
a
H0413

הּ חֲמוֹתָ֔
su–suegra
H2545

אמֶר וַתֹּ֖
y–dijo
H0559

מִי־
quién
H4310

אַתְּ֣
tú

י בִּתִּ֑
hija–mía
H1323

גֶּד־ וַתַּ֙
y–contó
H5046

הּ לָ֔
a–ella

אֵ֛ת
a
H0853

כָּל־
todo
H3605

ר אֲשֶׁ֥
lo–que

שָׂה־ עָֽ
hizo

לָ֖הּ
a–ella

ישׁ׃ הָאִֽ
el–hombre
H0376

Así que vino á su suegra, ésta le dijo: ¿Qué pues, hija mía? Y declaróle ella todo lo que con aquel varón le había 
acontecido.
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אמֶר17 וַתֹּ֕
Y–dijo
H0559

שֵׁשׁ־
seis–de
H8337

ים הַשְּׂעֹרִ֥
las–cebadas
H8184

לֶּה הָאֵ֖
estas
H0428

נָתַ֣ן
dio
H5414

לִ֑י
a–mí

כִּ֚י
porque

אָמַר֣
dijo
H0559

י( )אֵלַ֔
a–mí
H0413

אַל־
no
H0408

תָּב֥וֹאִי
vengas
H0935

ם רֵיקָ֖
vacía
H7387

אֶל־
a
H0413

ךְ׃ חֲמוֹתֵֽ
tu–suegra
H2545

Y dijo: Estas seis medidas de cebada me dió, diciéndome: Porque no vayas vacía á tu suegra.

וַתֹּא֙מֶר18֙
Y–dijo
H0559

י שְׁבִ֣
siéntate
H3427

י בִתִּ֔
hija–mía
H1323

עַד֚
hasta
H5704

ר אֲשֶׁ֣
que

ין דְעִ֔ תֵּֽ
sepas
H3045

יךְ אֵ֖
cómo

ל יִפֹּ֣
caerá
H5307

דָּבָר֑
asunto
H1697

י כִּ֣
porque

א ֹ֤ ל
no
H3808

יִשְׁקֹט֙
descansará
H8252

ישׁ הָאִ֔
el–hombre
H0376

י־ כִּֽ
sino

אִם־
que

ה כִּלָּ֥
termine
H3615

הַדָּבָ֖ר
el–asunto
H1697

הַיּֽוֹם׃
hoy
H3117

Entonces Noemi dijo: Reposa, hija mía, hasta que sepas cómo cae la cosa: porque aquel hombre no parará hasta 
que hoy concluya el negocio.
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